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              基礎ﾋﾞｼﾞﾈｽ英語（第 8回） 

 

Hi, everyone. 

This is KIYONO. 

How are you? 

Me? Good thanks. 

Well, 

As usual, I’m gonna give you basic English expressions with a short conversation. 

And I’ll show its translation and pronunciations of main countries to you. 

Ready? 

OK, let’s get the ball rolling! 

 

<conversation > 

(Presentation) 

I’ll explain about the analysis service company. 

 I looked at a lot of analysis service companies to solve defect issues of our products. 

 And as a conclusion, I suggest ITES. 

 The first reason is they can supply the accurate results to us. 

 The second reason is they have good reputations. 

 The third reason is their actions are speedy. 

 For three reasons , I suggest ITES. 

Thank you for listening. 

 Any questions? 

 

<translation> 

 （ﾌﾟﾚｾﾞﾝﾃｰｼｮﾝ） 

分析ｻｰﾋﾞｽ会社について、ご説明いたします。 

我々の製品不良問題を解決するために、たくさんの分析解析ｻｰﾋﾞｽ会社を探しました。 

結論として、ｱｲﾃｽを提案いたします。 

第一の理由として、正確な結果を提供してもらえること 

第二の理由として、評判がよいこと 

第三の理由としては、対応が速いこと 

これら三つの理由により、ｱｲﾃｽを提案いたします。 

ご清聴ありがとうございました。 

何かご質問はございますでしょうか？ 
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<pronunciation> 

➣「I looked at a lot of analysis service companies.」 

・U.S.A (CANADA)    ： ｱ ﾙｯｸﾀｯﾀ ﾗﾗｳﾞ ｱﾅﾘｼｻｰﾋﾞｽ ｶﾝﾊﾟﾆｰｽﾞ 

・U.K.        ： ｱｲ ﾙｯｸ（ﾄ） ｱｯﾀ ﾛｯﾄｳﾞ ｱﾅﾘｼｽ ｻｰﾋﾞｽ ｶﾝﾊﾟﾆｰｽﾞ 

 

 

Do you understand the differences?   

O.K.    See you next time!  B’bye! 

 

 

                            to be continued 


